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17 // Elizabeth Barrett Browning, Sonetti dal portoghese, con testo a fron-
te, a cura di Biancamaria Rizzardi Perutelli, 2006, pp. 196.

18 // Fausto Ciompi, Mondo e dizione. La poesia in Gran Bretagna e Irlan-
da dal 1945 a oggi, 2007, pp. 590.

19 // Viktoria Tchernichova, Postmoderno e Postcoloniale. Percorsi del sen-
so in Byatt, Thomas, White e Rushdie, 2007, pp. 210.

20 // Fausto Ciompi [a cura di], One of Us. Studi inglesi e conradiani of-
ferti a Mario Curreli, 2009, pp. 462, ill.

21 // Mario Curreli, Le traduzioni di Conrad in Italia, 2009, pp. 312, ill.

05indice 309:05indice 311  16-11-2009  12:31  Pagina 312


